
 

 
 

 

 ��ہ   ا�ب � ��   ار� � �   اور ا��ِ   �آنِ � 
 A Comparative Study of the Allegorical Style of the Holy Qur’ān and 

the Four Gospels 

 
1. Khadija Usman 
    usmankhadija854@gmail.com   

 
Ph. D Scholar, 
Department of Islamic Studies, 
National College of Business administration and Economics 
(AlHamra University) Lahore, Sub Campus Bahawalpur. 

2. Dr. Jamil Ahmad Sindhu 
     jamilsandhu72@gmail.com  

Assistant Professor, 
Department of Islamic Studies, 
National College of Business administration and Economics 
(AlHamra University) Lahore, Sub Campus Bahawalpur. 

 

 
Abstract & Indexing 

 

 
 

Publisher 
 

  

How to Cite: 
Khadija Usman and Dr. Jamil Ahmad Sindhu. 2026: “A Comparative Study of 
the Allegorical Style of the Holy Qur’ān and the Four Gospels”. Al-Mīthāq 
(Research Journal of Islamic Theology) 5 (01): 131-150. 

Article History: Received: 
28-02-2026 

Accepted: 
20-03-2026 

Published: 
31-03-2026 

Copyright: ©The Authors 

Licensing:  This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License. 

Conflict of Interest: Author(s) declared no conflict of interest. 

Al-Mīthāq (Research Journal of Islamic Theology) 
ISSN:  2791-0989 (P), 2791-0997 (E) 
Volume 05, Issue 01, January - March 2026, PP: 131-150 
Open Access at: https://almithaqjournal.org/ 

Article QR 

mailto:usmankhadija854@gmail.com
mailto:jamilsandhu72@gmail.com
https://almithaqjournal.org/


 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��ہ   ا�ب � ��   ار� � �   اور ا��ِ   �آنِ �  

132  
     

 ��ہ   ا�ب � ��   ار� � �   اور ا��ِ   �آنِ � 
A Comparative Study of the Allegorical Style of the Holy Qur’ān and 

the Four Gospels 
 

1. Khadija Usman 
Ph. D Scholar, Department of Islamic Studies, 
National College of Business administration and Economics (AlHamra University) Lahore, 
Sub Campus Bahawalpur. 
usmankhadija854@gmail.com 
 

2. Dr. Jamil Ahmad Sindhu 
Assistant Professor, Department of Islamic Studies, 
National College of Business administration and Economics (AlHamra University) Lahore, 
Sub Campus Bahawalpur. 
jamilsandhu72@gmail.com 
 

Abstract 
This research study explores the shared and distinct ways the Quran and the 
Gospels use parables to bridge the gap between complex spiritual truths and 
everyday human understanding. While both scriptures employ simple, 
relatable metaphors to inspire moral reform and a sense of divine 
accountability, their scope and structural intent differ significantly. The 
Gospels primarily focus on the narrative and storytelling tradition, aiming to 
refine the individual’s inner spiritual life and personal ethics. In contrast, the 
Quranic parables function as part of a more comprehensive "system of life," 
weaving moral lessons together with clear legal, social, and political principles 
intended to govern both the individual and the state. Ultimately, the study 
highlights that while the parable is a universal divine tool for guidance, the 
Quran uses it to build an all-encompassing social framework, whereas the 
Gospels use it as a profound mirror for the human soul. 

Keywords:  Divine Rhetoric, Comparative Religion, Parables, Moral Reform, 
Legal Systems, Metaphorical Discourse, Social Order, Human Accountability, 
Universalism. 

 

 � 

�آنِ �� اور ا��ِ ار� � � ا�ب � ا� �� ��ہ � �� �� � �دى � � وا�    ��ز�ِ �   

�� � � دو�ں �ِ �وى � � �ح ��ں اور ا�روں � ذر� � � و رو�� �� � ا�� � � �� � �  

� ا�� ا�ح، �ا و �ا � �ر اور �م � ز�ن دو�ں ��ں � ا� �ك د�� �د  �۔ � � �� �� � � ا�

�ا� �� �، �� ان � دا�ۂ �ر اور ا�ب � ��ں �ق ��د �۔ �ں ا�� � � ز�دہ � � اور �� ا�از 

اور رو�� �� � ��ز �، و� �آن � � ا�ب ا� ا�ر �ع اور �� � �� �،� � �د � �� ���  

 �د � ا�ح � �� �� ا� ��ط ���، ��� اور ر�� �م (��) � �د ر� �۔ � �� اس � � � � 

  �مِ �ت � � �� �، � ا�� � زور ز�دہ � ا�ادى ا��ت اور رو�� �ت � �۔ � �آن � � ا�از ا� �

mailto:usmankhadija854@gmail.com
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وں � ��  
ت ث

 ا�� ار� اور �آ� ا�� � ا�� ��

 روز�ہ ��ات � �ت � ا�ل اوّل :  

ا�ء �    اور �س  دو�ں � ا� � ا�ب � �� � روز�ہ ز�� � �م  ار�  ا��ِ  اور  �آنِ � 

و �م � � � آ�ن ���۔ �آن � �ب � �ا�   اور ا�� �� � � �ص  �ت ا� � � �� �ہ رو�� 

 ڑوں � ��ت � �رتِ ا� � د� ��۔ار�دِ �رى �� �:  �� � او�، �رش اور � 
لِقَتْ 

ُ
 خ

َ
يْف

َ
بِلِ ك ِ

ْ
� الإ

َ
رُونَ إِ�

ُ
 يَنظ

َ
لا

َ
ف

َ
 نُصِبَتْ *    أ

َ
يْف

َ
جِبَالِ ك

ْ
� ا�

َ
 رُفِعَتْ * وَِ��

َ
يْف

َ
مَاءِ ك � السَّ

َ
* وَِ��

 سُطِحَتْ 
َ

يْف
َ

رْضِ ك
َ ْ
� الأ

َ
 1 ۔وَِ��

"� وہ او� � �ف � د� � وہ � �ا � �؟ اور آ�ن � �ف � وہ � � � �؟ اور �ڑوں  

 � �ف � وہ � �ڑ د� �؟ اور ز� � �ف � وہ � �� �؟ 

ا�م ا� � اس آ� � � � � � � �ں او� � �� �ر � اس � � � � � �ب � ز�� �   

ا� �ح  2او� ��ى � ر� �، � ان � �ارى، ان � �ل و ا�ب � �ر�دارى، ان � دودھ اور �� � ذر� �۔

ا�� � �ت � � ا�م � � � زر� ��ے � �� � �ن، �، ا�ر � � اور �وا� � �� 

 3۔  ا�ل �، �� ا�� و رو�� ا�ق � �ا� � � �� آ�ن �� � �

 �دار، �� اور �� � ذر� ا�� � دوم :  

�آنِ � اور ا�� دو�ں � ا�� و رو�� �� � ا�� ذ� � را� �� � � �دار �رى، ��ں اور   

 �، �  � ��ں � �را � �۔ ا�� � "� ��ى" اور "�� �ا �" � � �� �� اور ��� ��ں � � 

د ردى اور �� � �ر � وا� �� �۔ �آنِ � � � ا� � ��ں � � � � �دار اور �� �، � وہ  ا�� �ہ

 ز�دہ � اور � � �۔ �ل � �ر � ا�بِ � � وا�:  
سَمُوا

ْ
ق

َ
أ  

ْ
إِذ ةِ  جَنَّ

ْ
ا� ْ�حَابَ 

َ
أ ا 

َ
وْن

َ
بَل مَا 

َ
ك اهُمْ 

َ
وْن

َ
بَل ا      إِنَّ

َ
اف

َ
ط

َ
ف نُونَ 

ْ
َ�سْتَث  

َ
وَلا مُصْبِحِ�نَ   هَا  يَصْرِمُنَّ

َ
ل

رِ�مِ  الصَّ
َ
صْبَحَتْ �

َ
أ

َ
ائِمُونَ  ف

َ
كَ وَهُمْ ن ِ�ّ

ن رَّ  مِّ
ٌ

ائِف
َ
يْهَا ط

َ
 4 ۔عَل

وہ �ور �  � � � � ا� آز�� � � � � �غ وا�ں � آز�� �، � ا�ں � � �� � 

��ے اس � � �� �، اور (ا�ں �) ا�ء � � (� ان �ء ا� � �)، � آپ � رب  

 � وہ (�غ) � �� (�) � �ح � �۔ � �ف � ا� آ� � اس � � �� اور وہ � ر� �، 

�ت �ح � ا�م اور ان  ،ا� �ح �آن � �ت ا�ا� � ا�م اور ان � �پ آزر � در�ن ��   

� وہ    � � � �� � � ��د � � ان � ا�از ز�دہ �، �� اور � � �۔ دو�ں ��ں � � �ر �ك �

 د ر� آ�ن � �� �۔ � � � �� ز�ہ �داروں � ذر� �� � �ا �� ا� ڈا� �، � � ا�� � �

 �ى �� � رو�� �� � �� �م :  

   ��� � رو�� �� � ��  ذر�  اور �ر� �ں �  دو�ں � �ى ��  ار�  ا��ِ  اور  �آنِ � 

اور � � �د  �رات � �م � �� � �۔ �آن � � � � اس �� � � دى � � � �رش � �    ا�ن، �ا� 
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�    ز� � � � ��ں � � د� �، � �� � اس �ر� �گ � �� �ار د� � � � �ب � او� ا�� � اور �

�� � �� �۔ � �ل د��ں � �� � � � � دى � � �ں �رآ� �دہ �� ر� � اور �� (�گ) � �  

 5�۔�� 

۔ ا�� � �مِ ا� � � اور ا�� دل � ز� � � دى � �۔ �مِ � � ا� ز� (دل) � � � � � 

� �ح ا� � �ف زر� ز� � � �، ا� �ح �ا� �ف ان د�ں � ا� �� � � ا� �ل �� � � �ر  

 �ں۔دو�ں � � رو� (�ر) � �ا� اور �ر� (�ت) � �ا� � �� �ار د� � �: 

 6�آن: ا� ا�ن وا�ں � ا��وں � �ل � رو� � �ف �� �۔  •

 ا� ،�ت � � ا�م � ا� آ� � د� � � "رو�" �ار د� �� �گ ا��ے � � ر�۔  •

ان �� �ى ��ات (��، �، رو�) � ا�ل دو�ں ا�� � � وہ �ك ا�� � � � �ے رو��    

 �� � ا�� ��ے � �� � � �م � � د� �۔ 

 ا�� �� � �و� � �ر �رم :  

�آن � اور ا�� ار� دو�ں � � ا�ب � ا� �دى � �د � �� � ا�� �� � �و� اور   

ا� � ز�� � را� �� �۔ دو�ں � � �ر� ا�ل � �� � �� � ا�� �، ارادے اور � � ا�ح  

�۔�آن � ر� �ر (د�وا �� وا�) � � � ا� ا� �� �ن � � دى � � � �  � ��ى ا� د�  

� � � �؛ � �رش (آز��) ا� � � �� � اور � � � رہ �� �۔ � اس �ت � �� � � د�وے � �  

ز� اور �" � �ل � وا� � � � � �مِ ا� � ��ہ و� ا�� � � ا� �صِ    ا�� � "ا�7� �د � ر�۔

دو�ں �ں � ��ى �م � � 8دل � � اور � �، � � � � � ز�� � "�" (��) �ا �� �۔

� ا�� �� � آ�ز ا�ن � �� � �� �۔ � � ��ِ �ى صلى الله عليه وسلم � � وا� � � "ا�ل � دارو�ار �ں � 

 �"، � � �د � د�وے � � � �ل � � اور ��ار �دار �زى � �ف را� �� �۔ 

دردى � � � :    ��� ر� اور �ہ

دردى، �� �ورى اور ا�ر � �    دو�ں آ�� �� ا� � ا�ب � ��� ا��ت، �ص �ر � ر�، �ہ

  � ان  � د� �۔  �ر  ر� �  اور �س  �ل  ا�  � �� � � � ��ے �  ا�ن  وہ  د� �۔  ��ں �م   �

د ر�، �ہ  �� � �م �ت   � رخ ��   � وا� �� � � � �ف ��ى �دات  ا�ر �۔�آن  اور  ردى، �� �ورى 

�، � � � � � � ا�ن ا� � ا�ن �� � �� �� ا� ��ہ دو� � �ں، �ں اور �ورت �وں � 

۔ � �ل � � � �و�د ا�ر � � �� �� �۔ا�ِ �� � "� ��ى" وا� �� � � د� � �  9�چ �ے

  �� � � �  �� اور �� �ود �  � �م � �ود � �� ��۔ ا�� � �� � �ا��  دردى � �ص ��  �ہ

ا�� �� � ا�ن � �ط �ار د� � "� � � �� �� � � � � � وہ ا� �� ��۔ ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � اس 

دو�ں �ں � � ا� ا� ��ہ � د� � �ں �د ا� ذا� �د 10� � و� � � �ے � ا� � �� �۔"

 � � � دو�وں � د� درد � ا� � اور � �ر � "ر� و ا�ن" � �� � ��۔ 
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 �ا�ں � �� � آ�� اور �� � �� � :  

اور ا�� ا�ط � ��ك �� �    � ا� ا� � �ے ا�ل، ��ں  و ا�� دو�ں � � ا�ب  �آن 

ا�   د�� �، � �  ا� �  ڈرا� � �  دروازے � ر� �۔ � � � �ف  و ر�ع �   �� اور �� �  آ�ہ �� 

 � � ا�� ��  (�رہ    �ازن  ا�� �� � � �ن � � �۔�آن  ا�   � �ر�ں  �ہ  �۔ �آن � � � � 

ا�) اور ا�الِ � � �� � ا� ا� آگ � � ا�ن � ا� ا�ن اور � ا�ل � �ى � �ح � � را� � د� 

اور ��دارى � �ے �� � �رے � � 11�۔ ر� �رى  ا� �ح ا� � �ت �ع � ا�م � ��ں � 

 � �ن � �، � � � ا� "� اور ��ف ��" � � �۔ 

 � ��ى د� � � � �� ��ں � �� � �� �� ا� �ں � �ل د� �۔ � �� ا� �    �آن 

� �� �ن �� � � �ا ا� ��ر �ے � وا�   ۔ا� � �ہ �12� � � ز� �رش � � �� � ��۔

ں � �� �م � � � ا�� زوال دو�ں � � � �ش �� �۔ � � �� � � �� � دروازہ � � � ��۔

  ا�ن � �� � �ف � �� �، � � �� اور �� � ا�ن � ا� � رو�� ز�� � �� �۔ �� �� وا� ا� 

 ى � �ف �� ر� �۔� � � اس � � �ہ � � � �، اور � ا� ا�ن � ��� � �ل � � � 

 زر� ز� اور � ز� � �: ا�ل � �� اور ردِّ � � :  

�آن � اور ا�� ار� دو�ں � ا�� ا�ل اور ان � �� � وا� �� � � ز� اور زر�ى � �� دى   

� �۔�آن � ا�ن اور �ِ �� � زر� ز� �، � � و �ق � � � �� ز� � � دى � �۔ � �ح � 

ا� �ح � � �� � �د � ��۔� ا�ے �� "� � �� �ت �،  ا�ِ � � 13ے در�" (� �) 

�ت � � ا�م � "� �� وا� � �" �ن �� �۔ �ں �مِ ا� (�) �ف ا� �رت � �رآور �� � 

 � "دل � ز�" ا� �ل �� � � �ر اور ا� �۔

دو�ں ��ں � ��ى �م � � � � � � (�) ا�ن � دل � � اور �ص � � �۔ ا� �د �ق   

� � � � � ��ى � � � ر� �۔ ��ِ �ىصلى الله عليه وسلم � ��، � � � � اس �ے � �� � � � � � 

 � �ص اور ا�� � � �� � � �� � دن � � � ��۔ 14� ��۔

 رو� اور �ر� � �: �ا� اور �ا� � �ق � :  

ور    اور �ر� (�ت) � ��  (�ر)  رو�  دو�ں �  ا��  اور  وا� �� � � �آن   � و �ا � �ر  �ا 

 � ا�ل �� �۔ �آن � � ا�ن اور �ا� � رو� � � � � � � ا�ن � �ر�ں � �ل � �اط � 

 اور  � � آ� �، � � و � � �ى �ر�ں � � دى � � � ا�ن � �ا� � � �اہ � ڈ� د� �۔ �آن � 

ا�ن � ا� ا� �ط در� � � د� � � � �� �ى اور �� آ�ن � �ں، � � (� �) � ا� ا�ے  

 � � � �� �د � ��۔ � اس �ت � �� � � � و �ق ��ار � اور ان � ا�م � ��  � در� � � د� � 

     �  اِ� � � �ت � � ا�م � وا� � � �مِ ا� ا� � � �� �، � اس � � �� ز� (ا�� دل) �    15�۔ 
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 ۔ �۔ �� � �� دار ز� (� � �� دل) � � �� � �� �، � ا� ز� (�� � دل) � وہ � � � �� � 

دو�ں � �� � � ا� � �ار �ص اور � � �ظ � � � � � (� � � � �� �)۔ ا� �د   

وہ � � � � � �، اس �ے �   (�ہ) در� � � � � � ��ى � � � ر� �۔��ِ �ر� � �� 

� � � (آز��) �� � � � �� �۔ ا� � �� � دن ا�ن � � �م �   �ح � � �رش � اگ � آ� 

ان �ں � �ِ �ب � � � � � � �ف ا� �رت � �رآور �� � � دل � ز� �، �ق اور �  16آ� �۔

 � �ك �۔ �ف ��ى ا�ل �� �، � ان � �� �ص اور � ا�ن � �� �� ��۔ 

 ا�� اور �ى ا��ت � � ��  

 ���ت اور �� � �� � �ع ل :  اوّ 

�آنِ � � � ا�ب ا� ���� �� اور �� � و� � ا��ِ ار� � �ز و �د �۔ �آن   

وہ ��، ر��، آ�ت، ا�م، ا�ق، �ر�، ��ت،  � �د��ِ �او�ى � �ود �، �  � �� � ا�� �ت 

اور ��ت � � � �ت � �� � � �۔ ا� � � � آپ � �ۂ �� � �ل،  �ت، ��ت، �� ت 

  � � � � � �� �۔ � �� �آنِ � � � ا�ب  اور �ر� �ت  �� ا�ف � �، �� �� � � 

�، � � اور �� �� �� �۔�آن � � � �ل � ذر� � ا� � �دت �  ا��ِ ار� � �� � ز�دہ � 

۔�ل �  وہ �� � ا�ت � ا� �ى � د� �۔�آن � � � � �ب �  17� � � � �ح وا� � � �۔  

اسُ " �ر � هَا النَّ يُّ
َ
ذِينَ آمَنُوا،يَا أ

َّ
هَا ال يُّ

َ
فَرُوا،يَا أ

َ
ذِينَ ك

َّ
هَا ال يُّ

َ
لُ ،يَا أ مِّ

زَّ
ُ ْ
هَا الم يُّ

َ
رُ ،يَا أ ِ

ّ
ث دَّ

ُ ْ
هَا الم يُّ

َ
� ا� � � ا� ا�ب،    " يَا أ

 � ا�� ���ت � �ود �، � �آن  اور �ص  زر� ��ے   � � � ز�دہ  ا� ��۔ا�� � � 

اور  ا� �ا�  اور � � �۔�آنِ � � � ا�ب  ز�دہ و�  و� �  اور آ�ى �م �� �  اس � ��  ا�ب 

 �ا� � � �ل �، � � ز�� اور � � � � ا�ن � � �ا� اور �ت � دروازے �� �۔

 ا�� �ع اور �ن � �ت � �ل دوم :  

اور ا�� �ع ا� ا� �ل � � ا�� � اس و� � ��    �آنِ � � � ا�ب � �ن � �ت 

� �� ��۔ �آن � � � ا� � � � آ� �، � ا� آ� � �رى � �� �، � � آ�ت � � �� 

� ا�ر � � �۔ ان � �، ا�رہ، ��، �ز، �، �، ��، �ال و �اب، �ب،   �، � � �رے وا� �

 �، ��، ا�اض و رد، � ا�ب ��د �۔  

�ر"    اور �ہ �، � "آ�  اس ا� آ� �  18�آن � � � �� �ى  ا�م ز�ى � ��  ۔ 

 19�ت �ت (�ت، �ح، ز�� و�ہ) ا� دو�ے � �� � � � � "�ا� ا�" � �م � وا� �� �۔

ار�د:   ىہ � �۔  بببب �ج
ت
ب ا�از �، �  ا� �، � �ا�  مُ  " �آن � �ت � �� �، � 

ُّ
يُدْرِكك ونُوا 

ُ
�

َ
ت يْنَمَا 

َ
أ

دَةٍ  يَّ
َ

ش مُّ بُرُوجٍ   ��ِ نتُمْ 
ُ

ك وْ 
َ
وَل وْتُ 

َ ْ
 � وا� � �۔ � 20  "الم

ت
ىب �ب

ت
ىددہ" (� �� �) � �ل دے � �ت � �ى ب

ث
�ں "�وج �ش

ھُ فِيهَا مَا" ار�د: 
َ
نَا ل

ْ
ل  َ�جَّ

َ
ة

َ
عَاجِل

ْ
انَ يُرِ�دُ ال

َ
دْحُورًا * وَمَنْ   مَن � مُومًا مَّ

ْ
هَا مَذ

َ
مَ يَصْلا ھُ جَهَنَّ

َ
نَا ل

ْ
مَّ جَعَل

ُ
رِ�دُ ث ن نُّ

َ
اءُ لمِ

َ
ش

َ
�
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ورًا 
ُ
�

ْ
ش مَّ سَعْيُهُم  انَ 

َ
� ئِكَ 

ٰ
ـ
َ
ول

ُ
أ

َ
ف مُؤْمِنٌ  وَهُوَ  سَعْيَهَا  هَا 

َ
ل وَسََ�ٰ�   

َ
خِرَة

ْ
الآ رَادَ 

َ
�ں دو �د �ر�ل � �۔ ا�� �  21  "أ

�   concisenessاور �ن �    economy� ز�دہ � �دہ، �� اور �� � � � �۔ ان � ا� ا�� �ع، �  

 �۔ �آن � � � �� � �ح � � اور � �ل ا� ��ت � �� �۔ 

 ز�ن و �ن � ��� �� �ت � �م �م :  

�آنِ � � �ت � � � �ا ا�ز � � � وہ � �ص ز�ن، �ن، �� � ��ے � �ود �، �  

ان � � � دور، � � اور � �� � � �ں �� � اور �� � �۔ ا��ِ ار� � �ت ز�دہ � � � 

ں اور �� (� ��ں � دا�، ا�ر � �، �وا�) � �د �� �۔ا�� �آن � �ب � �ص زر� � �، � 

�  �ص ��ل (� او�) � �� ��د �، � اس � �ا � ��، �ا اور رو� � ��� �� � � � � � � 

و او�د � �) � � �ر � ا�ل  22� ��۔ اور ��ت (� �ل  ووں 
ت
ب�ب ب �ب �آن �ف �دى ا�ء � � � ا�� 

� ا�� �ت � وہ � � � � دور اور � �� � ا�ن � �ك �۔�آنِ � � �ت ا� �ى   23�� �۔

� � اور �� �دوں � و� � دا� ا� ر� �۔ � ��� ��ں � ا�� � � �� �� �، � � و� � ان � � 

 � � �ں ��ار ر� �۔   ز�� اور � �

 ا�� � � � �� ا�از �رم :  

ا�� � ا�ب � �� � � �، �ں روز�ہ د�� اور زر� ز�� � �داروں (� � �� وا�، �وا�) �   

 �� � � � ا� � ا�م اور ا�� � �� �  
خ
 � �دہ �ح �� � � �� �� �۔   ۔ذر� ا� � �� ىبُ

د� � �� � � �ف ا� �   �م � �۔ �  و ��" (� � �� �ت) �  "ا�ز  �آن �� �� � �� 

ا�م رازى � اس آ� �   24(�رش � � ا� وا� اور � �� � اڑ� وا� ��ت) � ذر� � � �� � � د� �۔

 25�آ� �ت � �تِ � � �� ا�ز و �� �� � � � � �اہ را� �� �� �۔� :� � � �

ا�� � � (� "� ��ى") ز�دہ � ��� اور ا�� ���ت � ر�، �� اور �و� � �ق �   

ر �ك �د �� � اور �� � � � آ�دہ �� �۔ �آ� � ا� "� اور �" �� �۔ ان � � �ہ، �� او

� "�ور �� �" (�ى � ��) � �  � � � � � وا�ں  دو�وں � �ر�  ب �� �� �، � ا� � �ا 

ا�� � ا� "��" �� � � � �ں �� � � �ت � � ا�م � �ار�ں � � � �ورت  26د�۔

�� � (� �م اور � �دوں � �� ��)۔ اس � � �� �ص ��ں � راز �� �۔�آن � ا�ب وا� اور  

� آز�� �ار    �اہِ را� �۔ او�د � �  و  و د�غ � � � �� � (� �ل  �ں �� � � �� � � �راً دل 

اور 27  د�)۔ ا�� � ا�ب �� � �� � ذر� ا� رو�� � � � � � � � �� �، � �آن ا� �� 

 � د�� � ذر� �اہِ را� � � �ف ا�رہ �� �، � اس � �� اور آ�ى �م �� � �� �۔ 

  : � 
خ
ى �ى �� اور �غ

ت
 �ل � �ق   ى

ى �ل � ا�ر � �د اور �ا� � ر�  
ت
ى
خ
�آن � � � ا�ب ا� �ى ��، � ا��ت اور �ع
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 �، � ا�� ار� � ��د �ت �ر� روا�ت اور ا� � � �� ا�از � �ن �� �۔ �آن � � � �

� ا� � � � � � �ں � ا� ا� �� �م � � � � � ا� �م � ا� �، � و �ل � �� �، 

ا  را�    س � �، ��، �ق، ا�رہ، �� و�ہ �� �� � ��ر �۔ اور  ا�ا� � آ� (�� � ا�ل � �ل  �رہ 

ا�م ز�ى اور ا�م ���  28�) � ا�ظ � �� اور �ى � آ� ا� � � � �� � � ا�� �م � � � �۔

�   � �� �آن � �، ا�رہ اور �م � ا� � � � �ء و �ء � � � �۔ "را�" � ا�ب اس � � وز� اور 

 29� � �� �� �، � �� � � � � �� �۔

ا�� � �ت (� را� � �رے �ا �ا �) ا� �دہ، �� اور وا�� ا�از ر� �۔ ان � � ��   

ىآآ� اور �� �ت � �م � ا�از � �� � �� �۔ �آن � � ىئس ت  ا�ز � �� ا� ا�ى �ا �� � � كلئ

� �� � � � دور � �رى � �� �� �، � ا�� � �� ز�دہ � � � � �ص �ر� �� � ا� �

اور �ا� �ن � � ا� �� � � �ل �۔ � ا�� �   � ڈ�� ا� ا��  � �ى �� �۔�آن � �ت 

 و � �ن � � � �ر �ف ا�� و �� �م ر�� �۔ �ت ا� �ر� 

 �ب � �� اور �ف � در�ن �ق � :  

�آن � � �ت � �ب �اہ را� اور �� �، � �م ا��ں اور �ں � �� �� �، اور اس � ��   

ت  �ر� � �ا�� � �ى � ��، � ا�� ار� � �ن �دہ �ت � �ب او� � ا�ا� � � �ص �ر � �

م � �� � ��دوں اور �م ��ں � �� �، � � �ق ا� �ص �ر� دور اور �ص ��� ��  � � ا�

" � �ب �   � �آن  �ا �۔  �ا  وا�  ُ
ذ

آَ�   َ
ذي ذذنِ

 اّ�َ آ  َ ُّ أَ�ي آ  "�يَ  � آسُ"  َّ
ذ
ا� آ  َ ُّ أَ�ي آ  �وع ���يَ ا�ظ �  اور    " � ��   ،�

) �ا�� � �� �ود � � 30ا� ��� � � �۔اس � �ت (� � � �ل � ذر� �ك � رد�ت �  

� � � � ر� وا� � � ا� دا� � � �� �۔ ا�م ��� اور ا�م رازى � �� �آن � �ت ��، 

 � ذر� �۔ � � آ�ت اور ا�ق � ان ا�ى �� � � � � �� � آ� وا� �ں � � �ں �ر � ر��

اس � �� ا�� � �ت � 31� �ق � �ل �دانِ �� � ا�� � � � � ز�� � ا�ن � وا� � د� �۔

�ص   ا�  و �ق  � �ق  ان  ا�م � �ص ��د �۔  � �ت � �  �د  ا�ا�، ��، ��   � �دى �� 

�آن � �� �� �� اور ا�� �  ۔  �ر� دور اور اس و� � ��� �� (� دو� � �د � �) � �ا �ا �

اور اس و� � �ص �و�ں � ا�ح   � ا�ح �، � ا�� � �ت ز�دہ � "�د��ِ �او�ى" � �م، �� 

�ہ  �� ا�   � و�   �  ��  �  � اور   �� ا�  � �ت   � �� �۔�آنِ  �د   �    � ا��   � ،�

 �ت �دى �ر � ا� �ص �م اور ز�� � ا�ح � � �ص �� ر� �۔

 � � ���� دا�ہ �ر � و� اور �ع � �ق � :  

�آن � � � ا�ب � دا�ہ ا�ل ا�� و�، �ع اور � � � � � ��، �ت، آ�ت، ا��ت،   

 ��� �ا�، �ر� �� اور �ى �� � �� �، � ا�� ار� � �ں � �ر �دى �ر � ا�� �ت،

� � � ا� � � �ود � � وہ ا�ن �   ت اور �د��ِ �او�ى � �رت � �� �۔ �آن  ر�ِ ا�، �
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اور ا�� �م ��ں � � �۔ �ل � �ر � �آن � �� � و�� � � � � � �  �ى، �، �دى 

ا�م   32�، � ا� �� � � ��ں � �، رو� اور �اغ � �، اور آ�ن و ز� � � � � � �۔

� ا� � �� �ت �ا� �� � � �   ا�ن  اور ��ت � ��  �ہ�ى � �� �آ� �  ، �دت 

� �   33�۔ � �� ورك � �� �۔ا�� � � (� �ہ �  � �د � �� �� �رے ��ے � ا�ح 

�دى �ر � �د � دا� ��، ��، ��ى، � اور "�د��ِ �او�ى" � �رت � ��ز �۔ ان � � �دى      ��ى)

 �ر � � �ت � �� اور �ا � ذا� � � ا�ار �� �۔ 

�آن � � ا� ��� �� اور �ر�ِ ا�� � وا�ت � �ى �� �، � ا� ز�دہ �ا� اور �� �� �۔   

� � ��ِ �ى صلى الله عليه وسلم (�آن � �ت �وف � �ول) � �� � � اس � ا�ب � دور � � اور ��ں � � �� و  

ا�� � � ز�دہ � �د � رو�� ا�ح � �ود �، � �آنِ � � � ا�ب �ى اور � ز�� � 34�� �۔

 �م �ں � � ا� �� اور �ا� �م �۔ 

 � � �� �� اور �� ا�ر � :  

�آن � � � ا� �، �� اور �� �� � � ا� و� �م � � ا�ظ � �� �، � ا�� �  

وا�� � �� �۔�آن � �  اور  وا�ت � � � �� � � � �دار، ��   � ز�دہ � � �ں   �

� � د�   "�ى � ��"�ى �ظ � ا�� �ى اور �ت دار �� �۔ � �� � �رے �    �� � �

ا�م ا� � � ��  35ا� ا� � � � ا� ا�ر �ورى، � �� اور ��ِ � � � � و �ى ا�د �� �� �۔  

د� �۔   � آ�ر  �رى �   � اور ��ف �ار�ں") �  36� � �ل �� �دوں  ا�� � � (� "� 

اور وا�� � �� �� �۔ � ا� �ص ا�� � د� � � �را �   �ں � � � � � � �دار، �� 

�� (Scenario)  ۔� �� � 

� �� �   (Multi-layered)�آن ا� آ�ى اور �� �� �، اس � اس � � �� اور � ا�    

دور � � ر�� �ا� � �۔ اس � �� ا�� ا� �ص �ر� دور اور �م � ا�ح � � �، �ا ان � � 

  37ز�دہ � �� ��ت � �� �اہِ را� � آ�ز �۔��ِ �ى صلى الله عليه وسلم"� دو �ى �ف � ا�� ا� آ� �"

� �آن � ا� ا� �ف � ا� اور اس � �� � �ف ا�رہ �، � �آن � �ں � ا�ب � � �دق آ� 

 � � وہ � �� � �و�د �رى ا� � � ر�� � ��ن ر� �۔ 

 �ا� اور ��ِ ار�د � �� ��    �رِ 

 �د � �� ا�ح اور � �� � ر�� اوّل :  

�آنِ � � �د� ا� �� ��ے � � � � �د � �� ا�ح اور ��ِ � ��� �۔ �آن �   

 : �د � ا�ادى ذ� دار�ں، �ں اور ��ت � در� � زور د� �،۔ ار�دِ �رى �� �
نفُسِهِمْ 

َ
ُ�وا مَا بِأ ِ�ّ

َ
ىٰ ُ�غ ُ� مَا بِقَوْمٍ حَ�َّ ِ�ّ

َ
 ُ�غ

َ
ـھَ لا

َّ
 38 ۔إِنَّ الل

 � � ا� � �م � �� � �� � � � وہ �د ا� آپ � � �ل �۔ 
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�ور، �، � اور � � �� �ر�ں   39�مِ � اور ذ�ِ ا� � ذر� دل � �ن اور ا� � � �ط ��۔   

� �ر �ار �� � ا� � و� د� ر� �، �� ا�ن �� � � �ہ �  40� � اور �، � و �� � �ت � آ�رى۔

 � �۔ �آن �د � �� � � وہ �د �ار د� � � � �رے ��ے � ا�� اور �� �رت �ى �� �۔

 ��ا� �م اور �� �ت � � � ر�� دوم :  

�آنِ � � �د � ا�ادى ا�ح � � ��ا� �م اور �� �ت � � و � � ��ر �� دى �، ��   

او�د � ��، ر� داروں � �� �ِ  ازدوا� ز��، وا�� � �ق،  ��ان ��ے � �دى ا�� �۔ �آن � 

ں اور �ں � �� ��ت، ��ں اور ز�د�ں � �ق � �م �ؤں � �  �ك، �و�ں � �ق، �

ر�� �ا� � �۔ �آ� �ت � �ر ا� ا� ��ے � � � � ا�، �ل اور �� �ون � � �۔ �م ا��ں 

ازدوا� ز�� � �د � اور  41� � �� ا�ت اور �ا�ى � درس � �۔    � ا� ا� � (�ت آدم و �ا � ا�م)،

 43� وا�� � �� �ِ �ك � �دت � � � � ا� در� د� � �۔  42ر� � ر� � �۔

اور ��ں � �ق � � و�� � � ��    �آن � �ا� داروں، �ں، �ں، �و�ں، ��وں 

�� � �وم � ر�۔��� � و � � � �ل (ا�ف)، ا�ن (��) اور �ا�ں (� و �) � رو� � � د� 

� � ��روں � �ق � ��ارى � � ا�� � �ز� � �ار د� � �۔�آن � � �۔�ر�ں، �ں، �وروں اور  

دردى اور ا�ف � ذر� ا� �� ا�� � � �� � �� �۔   �� ڈ�� � ��ں � �� � � � �ہ

 ر�� �م اور ا�� ز�� � �� ر�� �م :  

ا��ا� �ت    اور �  � ر��، �  � ��ا� ز�� � �ود � �  ا�ادى  �آنِ � � �ا� � 

� �م ا�� �ں � � ا� � �م �ا� �� �۔�آن ا�ار � ا� ا�� �ار د� � اور �ا� � �د �ل و  

اور �را� (�� � ر� �  ا�ف  (ر�) � � � �� � � �۔44  ۔�ورت)  اور �د  �  45� � ا�ل 

 46ز�ۃ اور ��ت � ذر� دو� � �� �دش � � �� � �۔

� �ل � �ل � �م � � د� � �، �ں �� � ا�ف � �ا� � ا� �ى ذ� دارى (ا��) � �ر � ��  

� � �۔�آن � � � دوران � ا�� �ود � ��ارى، ز�د� � �� اور � � �ف �� �� وا� د� � 

ا�  ��  � �م �د � آزادى اور ا�� �د، � �دى �ور�ت اور رو�� ��ں �  47د� �۔  �� ا� � �� د� � �

�     48�� �ازن �� �� �۔ا�م �وردى � �ل �آن � و� �دہ ر�� ا�ل �� اور � دور � � � راہ �۔

 ا� ا� � � د� � � ا�� ز�� � � �� � ا�� �� �۔ 

 ا�� � �د � ا�� �� �رم :  

 �ر ز�دہ � ا�ادى ا�� �� اور �� �ت � ا�ح � ��ز � آ� �، � �   ا�� ار� � �ا� � دا�ہٴ

بببل"   � �ل � وا� �� � �  49�دى �ف ا�ن � دا� رو�ں، �ں اور � ا��ت � در� �� �۔"� � ا��

� اور � �ى) � ��� � زور د� � �۔�آن �د � �� ا�ح    ��ں ��ى � � ز�دہ � اور ��ہ ��ت ( 
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 ) � د� �۔ � �� � اور ��ى � (��� �ذ) دو�ں � � �� �۔50� �� �� ا�� �� (� ��نِ �ص

 ا�� � �ں ��ى اور �� � � �د � رو�� �� اور �دى د� � � �زى � �� وہ � �ت �� � �۔ 

  �آن � ا��ت (� ��) � ا�� �م (� �ل و ا�ف) � �� ��ط � � �۔ �آن � �� � � � � 

 اس � �� � �ل � � � �: 
فَضْلَ 

ْ
نسَوُا ال

َ
 ت

َ
قْوَىٰ ۚ وَلا رَبُ لِلتَّ

ْ
ق

َ
عْفُوا أ

َ
ن �

َ
مْ  وَأ

ُ
 51۔بَيْنَك

 اور �ف � د� �ىٰ � ز�دہ �� �، اور آ� � ا�ن � � ��۔ 

و     ا�م �ا� � �ل، �آ� ا��ت � � � رو�� � � � ا� �� ��ے � � � �ں �ل 

ا�� � �� � ا�ب ز�دہ � �ت � � ا�م � � ��ں (� ��دوں � �ؤں د��)  52ا�ن � دور دورہ �۔

�  53اور �ت � ذر� �د � �� �� � �ار �� �۔�آن � � �� صلى الله عليه وسلم � ا�ۂ � ا� �� �� �۔

اس � �� �� وا� �ا� (ورا�، �رت، �ود و�ہ) � ��د �۔ � �د � �� � ا� و� �� اور ر�� �م  

اس �  ذا� � �۔  � �ا � ��  �د  � �ف  اور � � �  رو��   � ز�دہ  دا�ہ   � د� �۔ا�� � �ا�  �و   �

� � �ا� �� اور � � �، � �د � ا�ادى ز�� � � � � ا��ا� � � � �م ��ت � �   ��، �آنِ 

 �، �� د� اور آ�ت دو�ں � ��� � �� � �۔ 

 �ل و ا�ف � �د � ا�� �م � :  

�آن � ا�� �م � �م � � �ل و ا�ف � �دى �ن �ار د� �، � �ل � �ا� �م � �ود   

 � � ��، ��، �� اور ��ا� � � � �� �� �۔ ا� �� � �ا� � �� �ل � � د� �� ���:  
قُرَْ�ىٰ وََ�نَْ�ىٰ 

ْ
ِحْسَانِ وَِ�يتَاءِ ذِي ال

ْ
عَدْلِ وَالإ

ْ
مُرُ بِال

ْ
َ يَأ َّ

مْ    إِنَّ �
ُ

ك
ُ
ِ� َ�عِظ

ْ
بَ�

ْ
رِ وَال

َ
نك

ُ ْ
اءِ وَالم

َ
فَحْش

ْ
عَنِ ال

رُونَ 
َّ

ك
َ

ذ
َ
مْ ت

ُ
ك

َّ
عَل

َ
 54 ۔ ل

� � ا� �ل اور ا�ن �� اور �ا� داروں � د� � � د� �، اور � ��، �ے ��ں اور  

 �� � رو� �، وہ � � �� � �� � � �ل �و۔ 

ا�ف � �� � � � ا�ن � � �ا� دے، �اہ وہ اس �  55ا�م رازى � �ل، � ا�� �� � � �۔ 

ر�وٹ � �  راہ �   � � �ل  اور �ا�ِ �  � �۔ �د ��  داروں � �ف � �ں  � �� ر�  وا��  ا� �، 

�� � � � � � وہ � �ل � ا�ف � �م � � ڈٹ �� وا� �۔ �ا� دارى � � � ا� و �� ��  56��۔

ا� � � � ��۔ا�د�ِ �ر� � ا�ف �� وا� �ا�ں اور ذ� داروں � � "�ر � �وں" � ��ى 

�آ� ��ے � � اور �� � � � و�ں � �د � اس � � � �ف و 57  � �� �� �۔  دى � �� ان � � �� ا�

 ر�� � �، اور � �ل و ا�ف اس �رے �م � ا�م � �۔ 

 �� �ازن اور ز�ۃ و ��ت � �م � :  

   � ار�ز  دو� � � ��ں �  اور  د� �  �ار  �ز�   � ا�� �م � � �� �ل  �آنِ � ا� � 

� ا� � ��� ڈ�� � �� �۔�آن � �� ز�ۃ � �   و ��ت  ا�اد � �    �  رو� � � ز�ۃ   ��
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�آن � ز�ۃ    58�� �ل � � � ���، �ل � �� اور �رے ��ے � � � ا�ن و �� � �ل �۔

ا�م ���   59� � آ� �ص �ت (�رفِ ز�ۃ) �ر � �، � � �اء، ��، �وض اور �� �� �۔  

 60� �ل اس � � �� �� � �� �� ر�� اور د� �ں � � �ظ ر� � �۔

� � �ل � � �ىؐ �ا� � وا� �� � � ا�م �ل � � ر� � �� ا� �رت اور �دش �   

 �� � �� ا�ا� �� � �� �ور �ت �� �ر � �د � � �۔  
 لھ مال فليتجر لھ ولا ي��كھ ح�ى تأ�لھ الصدقة

ً
 61 ۔من و�� يتيما

� � � �� � �� � � � � �س �ل �، ا� �� � اس �ل � �رت �ے اور ا�  

 �ں � �ڑے � ز�ۃ ا� � ��۔ 

� �م � ا�ادى �ات � � ا� �ض اور ���ہ ��� �م � � � �ف ��ے � �� � �� اور   

�� ��ار�ں � دور �� �۔�آ� � � �ِ �ب � � � ��اروں � �ل � �وم �ت � � �� � � �رے  

 �د �ا � ��۔  ��ے � �ازن اور �ح و

 ا�� ��ے، ا�� دارى اور �رے � �م � :  

�آن � � ا�� �م � �� � � �� ��وں � ��ى، ا�� دارى اور �رے � �دى ا�ل �ار د�   

� �، � �ں �� � � ا� �ف، ذ� دار اور �ازن �ا� اور �� ڈ�� � د� �۔ ا� �� � � � ��ارى  

 ��: � د� �� � 
عُقُودِ  

ْ
وا بِال

ُ
وْف

َ
ذِينَ آمَنُوا أ

َّ
هَا ال يُّ

َ
 62۔يَا أ

 اے ا�ن وا�! �وں � �را �و۔ 

ا�� �م � ا�� دارى � �اد �ف  63ا�م �ى � ��، ��وں � ��ى � �� �و� � �د �۔    

ذ� � � �  � د�)۔ ا� �ل � � �  ا�ن � �� �� (��، ا��  دارى � �  ذ�  وہ   �  � ،� �� ��

ا�ف � �۔ دارى � �  ا��   ��64  �� �زى �  اور �  ذر� �ا�  ا��" �   � "و�ور�  �آن � 

اور آ�� � �� � �د �۔  65�رے � �زم �ار د� �۔   �ىؐ 66ا�م ��وى � �ل � ا�ل را� �� � ا� 

�ت � �� ا�� دارى � �ر دو�وں � رو� � � � ا� ذ� دارى � �� �� "� �� �ے، � اس �  

� ا�� �م � � �د ا� � � �دار ادا �ے۔�آن � � �دہ ا�� ڈ�� � �� � �،   67۔�� � �و")

� � ��وں � ��، ذ� دار�ں � د��ارا� ادا� اور �� �ورت � ا�ار �، � ا� ا� � اور �ا� �� � 

 �م �� �۔ 

 ا�� �� اور ��� � � �ازن � :  

اور ��� �م (��ى �)    ا�� ��ِ ا�ح � ا�اد� اس �ت � � � � ا�� �� (ا�رو� ��) 

� ا��   ا� �د  اور �ىٰ �ا �� �، �  ا�  �ازن �� �� �۔ ا�م � �د � دل � �ِ  � در�ن ا� �� 

 �� �۔ ار�د �رى �� �:  �ا� � �رت �ى 
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تِبَ 
ُ

مَا ك
َ

يَامُ ك مُ الصِّ
ُ

يْك
َ
تِبَ عَل

ُ
ذِينَ آمَنُوا ك

َّ
هَا ال يُّ

َ
قُونَ  يَا أ تَّ

َ
مْ ت

ُ
ك

َّ
عَل

َ
مْ ل

ُ
بْلِك

َ
ذِينَ مِن ق

َّ
� ال

َ
 68 ۔ عَ�

 ! � � روزے �ض � � � � � � � ��ں � �ض � � �، �� � �ىٰ ا�ر �و۔��

�ں � �ا� �ف � �� � زور  69ا�م ا� � � ��، ا�م � ��ن روحِ ا�ق � �� � ��۔ 

 د� � اور � �ف ��ى ر�م و �ا� �، و�ں ا�م ا��ت � ��ن � روح اور ��ن � ا��ت � �� �� �۔ 

اور �ا� و� �۔ ا�ق � �ى �� � �� � � �� � �ود   � � � �  70�ىؐ �  ا�م � � 

  �� � ا�ر � ��۔ �دات (�ز، روزہ) �د � � �� �، � �ا� و ��� �م ��ے � ا� و ا�ف � � 

اور ��ے � ��ى �� � � � � ا� ��   � �ازن �مِ ا�ح �د � �� ���  اور ��ار ا��  �� �۔ا�م 

 ��ہ � د� �۔

 �ر� �� اور � دم ا�ب � ��ں � �ق � :  

   � ا�� �� ا�ح � ا� �ز و� "�ر�"�، � �ى � � � �� � �� ا�� �ت اور �ت 

�� ر� �۔ا�م ��ے � � دم �� � �� ��ت اور ��ں � ا�اد � �� �� وار ا�م �� �� �۔ 

 71�، � �ر �ا� � � �� �� ��ں � ذ� �ر� اس � � �ر � �۔اس � �� �ل �اب � ��  

�ا�   ر� �� � �� �  ر�   � ا�ار  و  �دات  ا�م  ردِ � �ا �� �، �  اور  ا��ت ��ے � ��  �ى 

 ��ے � روح � � � ��۔ 

ا�م ا� � � �ل، اس � � د� �    72�ىؐ ا�ل "آ�� �ا �و، د�ارى � ڈا�" ا�حِ ��ہ � �د �۔ 

�ر� � � � ذر� آ� وا� �� ز�دہ �ى اور ��ار �� � �� �  73�� � �� � �ا �م �� �۔

� ا�   �ر �� ا�ح  � �ر� ��  � � �� �۔ا�م  آ�د�  اور ذ�ں �  د�ں  او� � �� � �� � �   �

 �� �ط �� � اور �� ��ار �� �� �۔  �ى � �� �، � � ��� ڈ�� �� �

 ا� ��وف و � � ا� � � ا�� �م د� :  

اور �ا� � رو�) �، � �   و � � ا�" (� � � د�  ا�� ��ت � ا� �د و� "ا� ��وف 

ا�ادى � � � ا� � ا�� �� �۔�آنِ � � اس �� � ا� � � ��� � �د �ار د� �۔ ا�م  

ضِ ��" �، � ��ے � ا� ا� � �وہ �� �ورى � � اس �� � � �دوں � �ى � ��، � "�

 74�ا�م دے۔

ا�م  75��ِ �ى صلى الله عليه وسلم � ا�ح � � در� (�� � رو�، ز�ن � ��، اور دل � �ا ��) �ر � �۔ 

ں د� ��ں � ا�ح �  �76�وى � �ل، � �� اس � � �� ا�ح � � �د � � � � �د � �� � �۔  

اور   و�ں ا�م �  د� �� �،  � � دے  � � �م �ا�  �د   �  � � � �ف �ا�ں � �ود �� �   � دارى  ذ� 

ا�  ا�� � در�ن �ازن �ا �� �۔ � �م ��ے � � �د � ا�سِ ذ� دارى �ار �� �، � � ا�  

 ) �ر ا�� ��م"  ا�رو� �ر � �ط ر� Self-correcting mechanism"�د   � و�د � آ� � � ��ے   (

� ا�ر � �� �� ا�   � ا�ار � � ��ے  اور ��  � ا�م � �� �  �ر ���   �� � � �۔ا�م 
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 ا�� �ر � �ار اور �ك ر� �۔

 � ا�ب اور �� و ��� �ت � �� ر�  

 ا�مِ ورا� اور �� ��ت � � و�� اوّل : 

اور ان � �ں � ��    �آنِ � � � ا�مِ ��، �ص �ر � ورا� � �ہ �� �ا� � و�� 

  � � ر� � �۔�د  �ظ  �را   � دار�ں  ذ�  و ��   �� � �  � �� �� � ا�ل � �  � � � ا�ب 

�د � � ��ى �، � �� ذ� دار�ں �۔ �د �، �� ا�ا�ت اور ا� و �ل � ��    �رت � دو� �ر �� �

�آن � "دو �ر�ں � �ا� ا� �د" �  77� ذ� دار �، � �رت � � اس � ا� � � � � �� �� �� �۔

ا�ب ا�ر � � ورا� � � � ر��� اور �� �� � وا� � � �� � وارث � اس � �� �م � �� �  

� ا�م اس � � �� � � ا�ن � � �� � �� � � اس � � � � � ز�دہ �� �  �۔آ�  ن 

(وا�� � او�د)۔ �ا، ا� � �ر �دہ �م � ا�� �ت اور �ورت � � �� �۔ا�م ا� ا� � ��، � �ا�  

ورا� � �آ� ��ن ا�  78و� اور �ض � ادا� � � �� �� �، � اس �م � �� اور �ل � �� �� �۔

ا� ز�ہ اور �ازن �م � � ا�� ��ت � �� � �� �ور�ں اور ا� � � ا�ار �، � � ��ے �  

 �� ا�م �ا �� �۔

 �� �ا� اور ازدوا� ��ت � � ر�� دوم :  

�آنِ � � �� �ا�، ازدوا� ز��، �ق اور �ت � � ا�م � و�� � � � ا�ب ا�ل   

� � �� ان ا�م � � دل � �ں اور �گ ا� � ر� �ا� � � �� ان � روح � � �۔"�ام"  

� � وا� �� � � �د � �ا� � � اور �� �� � ذ� دارى   79 ذ� دار اور �ان �۔ � �اد �� � آ� � �

�� � �، � � ا� �ق د� � �۔���� � �رت � � اور �� � ا�ا�ت � ا�م �ا� � ا� � �  

�ق � �� � "�وف �� � رو�" � "ا�ن �    80�ج � � دى �، � � � �ا � � ا�ح �۔

 81�� ر� ��" � ��� ا�ظ � � ا� ا� ا�� رو� � �� � �۔

 �� � �� � � � �م :  

�آنِ � � �� � �� �دى �� (د�، �، �، � اور �ل � ��) � �ت � ذر� وا�   

 : � � �� ان � ا� ا�� �ت � � � ��

 82 �: �ر (رو�) اور �ت (�ر�)۔� د�: •

ا�ن ا�ن � رو�� رو� اور �ا� � �ف �� �، � � و �ك ا� �� � �ر�ں � د� د� �: 

 �۔ د� � �� در� ا�� روح � رو� � ��ار ر� �۔ 

 83�: ا� ا�ن � � �رى ا�� � �، اور ا� � �ن �� �رى ا�� � ز�� د�۔� �: •

د� � � �د � ذر� �رى �عِ ا��    و�ص    �ا�ِ� � ا�� ز�� � �س � �� �� �۔�:  
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 � � �۔ 

 84�: "ا�ِ �" (�ا �ہ) اور � � �دہ۔� �: •

�اب اور �ا � � �ر � اس �ح ڈ�� � � � �� رو� � روك د� �۔ � � ��    �:

 اس � �ورى � �� � ا�ن � � �رِ ا� �۔

ى�ا" (�ا را�)۔:و�   � �   •  85 �: "�ء سببب

:�    � اور ذ� را� � � دى � � � �� � �ف � �� �، � �ح  ز� � ا� ا� ��ں �ے 

 را� �ت اور �� � � �� �۔

 86 �: �د � � "� ��" (�ىم�ق) اور �� � � "� و �" (��)۔� �ل: •

ا�م �ا� � �ل، �د اس ز�� در� � �� � � �ى � �� � � �ت �� � � �� اس    �:

�۔  � ز��   �  � �ح   � �دے   �  �87   �  ��  �  � �ے   � �ن   � ��ے  �ا   � �رى 

 88�ادف � �� �� � �ظ ر�۔ 

ا� � ڈا� � � � �� � � �وى دوا (� �ا�) � �ض � � �    ا�م ِ�عا�م ا� ا� � ��،   

 � � �� �� � � �� � �� � ���ں � � ا�� � �ح � �� �و�ام �۔ 89� �� �۔

 �� ا�م � �� ا�� ا��ں � �� �رم :  

ا�� ار� � �ت � � ا�م � �ت � �دى �ف �� ا�م � � �ن �� �، � �� �   

اور ا�� �ارى �۔�ت � � ا�م � ��ن "� �رات � �خ �� � � �را �� آ� �ں" اس �ت � د�  

 �رات � ا�م � ا� � رو�� � � �� �۔ ا�� � ��ى �ہ � �� اس � �ك (�) �  � � آپؑ � �

� � �۔ان    �� � ا�� �   � �ڑ  "� �ى" �   � ز� � �  اور  "�و� �"   � د� � �۔ � � � �  زور 

و � �ف ��� �ود  ا� � �    �ت  در� �۔ا�م  اور ��ت �  ا�� �  ��ات � �ت �ا� �� �، � 

��، �ت � � ا�م � � � � � ا�ا� � �رات � ا� روح � �ف ��� �، ا� � آپؑ � �ت � 

 90�� �ا�ت � � �� �۔��� ا�م � �� � �ا� اور ا

ا�� � ��� �ت � � � �دى و� � � � ان � ا� � � � ��د �� (�رات) � ا�� اور   

 رو�� �ؤں � ا�� �� �، � � �� � �ازى ��� �م � ��۔ 

 � دورا� � �� اور �ف � �ود �� � ا� � :  

� �دى �ف � ا�ا� � ا�ح    اور آپؑ  دورا� (�� � �ل) �� � �  �ت � � ا�م � � 

�۔ آپؑ � ��ن � "� �ف � ا�ا� � �ہ �وں � � آ� �ں" ا� �ود دا�ہ �ر � ��� �� �۔آپؑ �  

 �د � ر� �رى اور �� �� � �� � ر�۔ آپؑ � � �ا� �� � �� �ا� ��ں (�رات) �م � �� ��

� در� روح � وا� �۔ � � � �رے � آپؑ � �ل � "� ا�ن � � �" ا� � ا�ل �، � � �� � �  

ا�م �� � ��، �ت � � ا�م � �� درا� ��ِ ��ى � �� و � �، اس � اس �  91�۔



 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��ہ   ا�ب � ��   ار� � �   اور ا��ِ   �آنِ �  

146  
     

ا�م ا� �م � �ل، ا�� � �ح، �ق، �رت اور �ود � � ا�م � �� �    92� ا�م � �ت � ر� �۔

  93و� � � � �� �� � رو� �ا� اور �� روا�ت � �را � �ا۔

ا�� � � � �ات، �ا� اور آپؑ � ز�� � آ�ى ا�م � وا�ت � � �، � � ��� ا�ث   

اور ا�حِ � ا�ا� � �ود �ف وہ �دى �ا� � �ں � ا��   � ا�ر� � �� � � �۔� دورا�  

 � � � ا� � � ��� و ر�� �م � �� � �� ا�� �� � �ود ر�۔ 

 رو�� �ت � ��ى �م � او� � :  

ا�� ار� � �دى ��ى ��ع رو�� �ت، ��ں � ��، اور �ا � �� �ت � �� �، � � ا�   

ز� ر�� � ��ے � � ��� �م � �۔ �ت � � ا�م � �ت � �ر "�د��ِ �او�ى" � �� �� 

د�   � � آپؑ  د�� �۔آپؑ � �ر � (� � �۔  را�   � اور �ت  � ��� � �� �، � ر�  د�  �ا   �  

دردى � درس د� �۔ � � � ا�� �م (� �� � �ا� ڈ��) � � م � ��ى � �ہ �) ر�، �� اور �ہ

� �� � ��ن � � �� �د �   ار�دات �  دو" �   �  � � � ا�ر ا�� �� �� � ��ز �۔� � 

��، � د�ى اور د� ذ� دار�ں � در�ن ا� ا�� �ازن �ن �� �۔ا�م ��� � ��، �� �� � �ار 

� ان � ��� �م �� �ود �۔ ا�� � �دى � ا�ن � دل � �� �، � � اس � �ر�    �� اور رو�� � �،

) �  Legislationا�ل � ��ں � ��۔ا�� � ��� �ت � � � �ا � � � � ان � � ��ن �زى ( 

 ۔ ا� � � � ادوار � �� ر��ں � رو� �ا� � �و� �در � �را � �ا۔ � رو�� و ا�� ا�ب �

 ا�� ذ� دارى اور �� �ون � � �� � :  

� � ذر� �� � ا�م � �� �� � ا�م � ا� اور زاو� � � � � ا�م � ا�� � �ف ا�ادى   

� � �ا�، � ا� ا� ا�� ذ� دارى اور �� �ون � � � � � �� �، � � � �آن و �� � �ط  

ا�م �� �   94 �۔ �آن � د� � ا� "�ط ر�" � � دى � � � � � � �� �۔� ا�ل � �

اور �� �ون � ا� � �� �� � �ں �� � �� � ر�۔ ��ِ �ى  95��، � � ��ے � ا�د 

صلى الله عليه وسلم � �� � �ل ا� "�" � دى � �، � � ا� � � � �رے � � � �ا� اور �ر � � � د� 

 97ا�م ا� � � �ل، � � وا� �� � � �� � �ذ �ف ر�� � � � �رے ��ے � �م �۔96�۔ 

اس � ا�ب � � � � � �را ��ہ ا� دو�ے � � �ان اور �ون � �� �۔ ا� �� �د �    

ااضء � �ح اس � ا�ح اور �د � � �ك � �� �۔ا�م  

�� �، � ��ہ ا� � �ڑ� � �� ا� � � اعص

� � �ذ � ا� ا�� �ت � �� �، � � ��ے � ا� �د �ر ا�� ��ل �ا �� � � � � ا�از ا�مِ �

 اور � �د �د � ا� ��ط ا�� � � �س �� �۔

 �� و � � �ازن � � ر�� � :  

اور    ا�� �ت   �  ،� � � ا�اج  اور ر� � �  � �مِ �ذ د� ��ں � �� �ل  ا�� �� 
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 ا�� � �ظ ر� �۔ ار�د �رى �� �:  
�نَ  ِ

َ
عَالم

ْ
ل ِ

ّ
 ل

ً
 رَحْمَة

َّ
نَاكَ إِلا

ْ
رْسَل

َ
 98 ۔ وَمَا أ

 اور (اے �) � � آپ � � � � �م ��ں � � ر� � �۔ 

ذر�    ا�  ر�ى  � ان � ا�ح  اور  ا��ں � �اب � ��  � �ذ در�  ا�م  ا�م �ى � �� �� � 

�� � � اور �م � � �� �ر� اور ر�� (�    100��ِ �ى صلى الله عليه وسلم � �� د� �ا� آ�� �۔99�۔

 101�۔   � � روزہ �ڑ� � �زِ �) � ا�ل ا�� �۔ ا�م ا� ر� � �ل � آ�� � ا�م � � �ر � "�� �ذ" ��

  ا�م �ذِ ا�م � � � ا� � �ا �� � � �گ �ار � �� اور � ا� ��وا� �� � � ��ن � روح � �  

ارُِ�وا"  ��۔ 
َ
وَق دُوا  سَدِّ

َ
(در� �و اور �� ر�) � � ر�� � �� � � ا�ح � � �، �ل اور �رت    "ف

ا��    � ��د�  � ��ن �   � � � � �ل  �ذ  �د ا� �� � �� ا� �� �۔ا�� �مِ  آ� �� �� �� 

دردى � �� ��ط � د� �، � � ا� ا� �ل ��ہ و�د � آ� � �ں د� � � �� �ت � � ��    �ہ

 �س �� �۔ 

 �ِ �� 

�آن اور ا�� � � ا�ب � �� ��ہ � �� � �ت �� آ� � � دو�ں � �م � ز�ن، �ل �   

ا�    � آ�� �ت   � � � ��  �� � � �ك �، � �  ا�ح  ا��  اور  و��   � ذر� � � 

� ا��ت � ��ں �، �ں �آن � � ز�دہ ��، �ع اور � ���ت � �� د�� �� �۔ �� ا� 

�  � �، � ا�� � �� اور قص�ئ ا�از ز�دہ �� �۔ �ا� � دا�ہٴ �ر � ا�ر � � وا� �ق �� �� �، � 

اور ر �� �م � � ر�� �ا� �� �، � ا�� � ز�دہ زور �د � ا�� �آن �د � �� �� �رے ��� 

�� � د� � �۔ �� � � �آن � � � �� �� وا� ��� اور � ا�م � ��د � � �� � �رت � 

� �م � � ��د �، � � دو�ں � د� و �� �دار � �ق ا� � �مِ �ت � �� �، � ا�� � ��

 وا� � �� �۔ 

�آن اور ا�� دو�ں � � � � ا�� � � آ�ن �� اور ا�� ا�ح �۔ دو�ں � �ل � ذر� �   

  �� � وا� � � � اور �ا و �ا � �رات � � ا�از � � � � ا�ن � ذ� دارى � ا�س د�� � �، � �

�آن � � ا�� �ع اور �� � �� آ�   آ�� �ت � � ا� �ك د�� ا�ب �۔ �� �� � � 

�، �ں �ل � �� وا� �ا�ت اور ا�ل � د� �� �، � ا�� � � ز�دہ � قص�ى اور �� ا�از � �د � 

۔ ��، �ب � ا�از اور ��ع � �ؤ � ��ں �ق �� �� � � دو�ں ��ں � ا�� ا�ح � ��ز ر� �

د�� دا�ے � ا� ا� ��ں �� �۔�آن �د � �� �� �رے ��ے � � � � �مِ �ت � �� �، 

 ا�� � �ت ز�دہ � �د � ا�� �� � �ود ر� �۔  � � ���، �ا� اور �� ا�ل � �� �، �

 اس � �آن � ا�� ر�� اور آ�� ��ن �زى � � ��ں �� �۔
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وا� �ر � �ن � � �، �� ا�ق �    اور �� � ا�ل �  �آن � � � �� �� � ا�م 

ا�ح    �� � �م � �� � �، � ا�� � ��� اور ��� �م � � ��د �، � ز�دہ زور رو�� اور ا��

اور � د� � �، � د اور ا�� دو�ں � ا�ب � د�ت  و�ں � د�� � � �دى �ق � �� �� �۔ا�� �آن 

ا�ح � � ا�ل �� �، � �آن � ا�ب ز�دہ ��، آ�� اور �مِ �ت � ��ط �، � ا�� � ا�ب ز�دہ 

 �� �ت � ��ز �۔ � �د � ا�� �� اور رو 

 ------------------------------ 
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